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Abstract 

Demurrage is a foundational concept in maritime law and international trade, denoting the compensation 

payable to a shipowner when loading or unloading exceeds the laytime stipulated in the charterparty. 

Although widely employed in time and voyage charterparties, demurrage produces divergent effects across 

legal systems. This article therefore analyses the legal nature of demurrage, the challenges attending its 

enforcement, and its interpretation under Iranian and English law, with particular attention to the principal 

divergences between the two systems and the difficulties inherent in calculating demurrage accurately. 

Using analytical and comparative methods, the study examines legal instruments, judicial practice, and 

authoritative scholarship, drawing on analogous cases from both jurisdictions. The findings demonstrate 

that in English law demurrage is precisely regulated through clear contractual terms and instruments such 

as Incoterms, which enhance transparency and reduce disputes over the interpretation of laytime and 

responsibility. In Iranian law, by contrast, demurrage lacks precise statutory definition and is recognised 

informally through general principles of contractual liability, as reflected in Article 230 of the Civil Code; 

the absence of clear provisions on laytime and force majeure consequently generates difficulties of 

interpretation and enforcement in domestic contracts. The article concludes that demurrage functions not 

merely as a compensatory mechanism but also as an instrument for ensuring the efficiency of port 

operations and improving maritime commercial processes. To mitigate legal disputes, it is recommended 

that charterparties be drafted with greater precision and that laytime and force majeure conditions be 

clearly defined. It is further recommended that the experience of English law and the rules of Incoterms be 

drawn upon to enhance transparency in Iranian maritime contracts. 
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1. INTRODUCTION 

Demurrage is a foundational concept in maritime law and international trade. It denotes the compensation 

payable to a shipowner when the loading or unloading of a vessel exceeds the permitted laytime stipulated 

in the charterparty. Typically calculated on a daily or hourly basis, demurrage indemnifies the shipowner 

for financial losses arising from delay, including vessel operating costs and lost commercial opportunities. 

Although demurrage is most commonly employed in time charterparties and voyage charterparties, its 

calculation depends on a range of factors, including the duration of the delay, the type of vessel, and 

prevailing port conditions. 
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The precise timing of loading and unloading operations is of paramount importance in maritime transport 

contracts, since delay may leave the vessel immobilised in port, generate additional operating costs, and 

forfeit commercial opportunities. This article analyses the legal nature of demurrage, its defining 

characteristics, and its position within the maritime legal framework. Given that demurrage produces 

divergent effects across legal systems—particularly those of Iran and England—the study undertakes a 

comparative examination of the concept in both jurisdictions. In English law, demurrage is widely applied 

in charterparties and, within the framework of well-established instruments such as Incoterms and 

international conventions, is regarded as damages payable in the event of delay in port operations. In 

Iranian law, by contrast, although no specific legislation governs demurrage, the concept has been 

informally recognised through judicial practice and by recourse to the doctrine of contractual damages, as 

reflected in provisions such as Article 230 of the Iranian Civil Code. Prior scholarship on demurrage has 

focused predominantly on maritime law and transport contracts, with particular attention to the legal 

divergences between different systems, especially those of Iran and England. This article seeks to address 

this scholarly gap by offering a comparative analysis of the various dimensions of demurrage under Iranian 

and English law. 

 

2. MATERIALS AND METHODS 

Analytical and comparative methods are employed to examine and address the research questions. By 

conducting a comparative study and analysis of the legal instruments governing demurrage in Iranian and 

English law, this research identifies the principal differences and similarities in the application of the 

concept across the two legal systems. Furthermore, reliance on authoritative scholarly sources—including 

books, academic articles, and international legal documents—facilitates a comparative exposition of the 

nature of demurrage and the challenges attending its implementation. The research methodology 

encompasses the analysis of legal rules, the examination of judicial practice, and the review of existing 

academic literature in the field. For the purposes of comparative study, analogous cases drawn from the 

judicial practice and legal doctrine of Iran and England are analysed in detail. 

 

3. RESULTS 

The findings demonstrate that demurrage operates in both Iranian and English legal systems as a legal 

instrument for compensating losses occasioned by delays in port operations; however, significant 

differences persist in the manner in which the concept is regulated and enforced. Under English law, 

demurrage is precisely regulated in maritime contracts through the application of Incoterms rules, and the 

conditions governing delay are set out clearly and explicitly in contractual instruments. These rules are 

particularly effective in preventing disputes over the interpretation of terms and responsibilities, thereby 

affording greater transparency. In Iranian law, by contrast, the concept is introduced informally on the basis 

of general principles of contractual liability and lacks precise definition in national legislation. This gives 

rise to challenges in the interpretation and enforcement of demurrage in domestic Iranian contracts, since 

the concepts of laytime and force majeure are not clearly addressed in contractual instruments and are 

frequently subject to divergent interpretations. Consequently, greater transparency is required in Iran's 

maritime legislation and contractual practice. 

 

4. DISCUSSION AND CONCLUSION 

To reduce legal disputes and improve the conditions of maritime contracts under Iranian law, four 

recommendations are advanced. First, charterparties and other maritime contracts should be drafted with 

greater precision, explicitly specifying the permitted laytime, the conditions governing delay, and the 

method of calculating demurrage; the adoption of rules analogous to Incoterms would enhance 

transparency and help prevent disputes. Second, key concepts—including force majeure, laytime, and 

delay-related terms—should be clearly and explicitly incorporated into Iranian maritime transport contracts 

so as to avoid divergent interpretations and enforcement difficulties. Third, the experience and judicial 

practice of English law, particularly its precise methods of regulating demurrage and delay conditions in 

maritime contracts, could inform the improvement of Iranian domestic legislation and reduce litigation; the 

use of Incoterms as an international reference in domestic contracts is likewise recommended. Fourth, 

maritime industry participants and Iranian jurists should be trained in international rules and conventions 

and in the proper application of demurrage concepts. These measures would improve the state of maritime 

law in Iran, reduce enforcement and legal disputes in maritime contracts, and enhance international 

commercial relations.                            
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 چکیده

رگيري يا تخليه در با تأخيرشود که به دليل مياي اطلاق المللي، به هزينهعنوان يكي از مفاهيم کليدي در حقوق دريايي و تجارت بيندموراژ به
ه گردد. اين هزينه معمولاً بر اساس نرخ روزانشده در قرارداد اجاره کشتي )چارتري(، به مالک کشتي پرداخت ميکشتي، فراتر از زمان مجاز تعيين

هاي تجاري رصتهاي عملياتي کشتي و از دست دادن ف، از جمله هزينهتأخيرهاي مالي ناشي از منظور جبران خسارتيا ساعتي تعيين شده و به
رود، نحوه محاسبه آن به عواملي همچون مدت کار ميچارتر بهچارتر و ويجطور معمول در قراردادهاي تايمشود. در حالي که دموراژ بهمحاسبه مي

هاي اجرايي و تفسير آن لشق ماهيت حقوقي دموراژ، چا، تحليل دقيپژوهشمسئله اصلي در اين . ، نوع کشتي، و شرايط بندر بستگي داردتأخير
هاي موجود در محاسبه دقيق دموراژ هاي عمده در تنظيم اين مفهوم در دو سيستم حقوقي و چالشويژه، تفاوتدر حقوق ايران و انگليس است. به

ژ در پردازد که عليرغم استفاده گسترده از دمورااين موضوع ميين مقاله به بررسي گيرد. در اين راستا، ادر قراردادهاي دريايي مورد بررسي قرار مي
نويسنده معتقد است که استفاده از  .شودطريق قواعد عمومي خسارت مطرح مي طور غيررسمي و ازالملل، در حقوق ايران اين مفهوم بهحقوق بين

ارايي در قراردادهاي تواند به کاهش اختلافات اجرايي و افزايش کي داخلي ايران ميسازي شرايط دموراژ در قراردادهاقواعد اينكوترمز و شفاف
عنوان مكانيزمي براي تضمين عنوان ابزاري براي جبران خسارت، بلكه بهتنها بهرسد که دموراژ نهدريايي کمک کند. اين مقاله به اين نتيجه مي

شود که يمزمينه، پيشنهاد  راي کاهش اختلافات حقوقي در اينکند. بکارايي عمليات بندري و بهبود فرآيندهاي تجاري دريايي عمل مي
 .طور شفاف تعريف گرددماژور بهقراردادهاي چارتر با دقت بيشتري تنظيم شوند و شرايط فورس

 .ماژوردموراژ، حقوق دريايي، چارترپارتي، اينكوترمز، فورس واژگان کلیدی:
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 مقدمه. 1

هواي دموراژ يكي از مفاهيم کليدي در حقووق دريوايي و قرارداد
ر تنظويم روابوط تجواري و زيوادي د تأثيرونقل دريايي است که حمل

شوود اي اطولاق ميالمللي دارد. اين مفهوم به هزينهقراردادهاي بين
 ن مجوازدر بارگيري يا تخليوه کشوتي، فراتور از زموا تأخيرکه در اثر 

 ک کشتي پرداختقرارداد اجاره کشتي )چارتري( به مالشده در تعيين
ونقل دريايي، زمان دقيوق بوراي انجوام در قراردادهاي حمل .شودمي

ه اي برخوردار است، چورا کوعمليات بارگيري و تخليه از اهميت ويژه
هاي تواند به توقوف کشوتي در بنودر، هزينوهدر اين فرآيند مي تأخير

هدف  .هاي تجاري منجر شودن فرصتاضافي عملياتي و از دست داد
ن آهاي آن و جايگاه اين مقاله، تحليل ماهيت حقوقي دموراژ، ويژگي

از  جوا کوه دمووراژ در بسوياريدر نظام حقوقي دريوايي اسوت. از آن
ات توأثيرويژه در حقووق ايوران و انگلويس، هاي حقووقي، بوهسيستم

دو  م در هورمتفاوتي دارد، اين تحقيق به بررسي تطبيقي ايون مفهوو
 پردازد. سيستم حقوقي مي

اي در قراردادهاي طور گستردهدر حقوق انگليس، اين مفهوم به
گيرد و در چارچوب قواعد چارتر دريايي مورد استفاده قرار مي

المللي، دموراژ هاي بيناي نظير اينكوترمز و کنوانسيونشدهشناخته
عمليات بندري  در تأخيرداخت در صورت عنوان خسارت قابل پربه

گونه طور خاص هيچدر حقوق ايران، اگرچه به .شودمحسوب مي
هاي ويهرقانوني تحت عنوان دموراژ وجود ندارد، اما از طريق تحليل 

د مانن قضائي و استفاده از مفهوم خسارت قراردادي در مواد قانوني
طور غيررسمي پذيرفته قانون مدني ايران، اين مفهوم به ۲30ماده 
 .است شده

 وريايي مطالعات پيشين در زمينه دموراژ عمدتاً در حوزه حقوق د
هاي اي به تفاوتونقل متمرکز بوده و توجه ويژهقراردادهاي حمل

هاي حقوقي ويژه سيستمهاي حقوقي مختلف، بهقانوني بين سيستم
ن خلأ اين مقاله با هدف تكميل اي. اندداشته ايران و انگليس
ر دوراژ تحليل تطبيقي، به بررسي ابعاد مختلف دم تحقيقاتي و ارائه

 .حقوق ايران و انگليس پرداخته است

 

 مواد و روش ها. 2

عنوان يكي از مفاهيم مهم در حقوق دريايي، نقش دموراژ به
کند. در اين ونقل ايفا ميبسزايي در تنظيم قراردادهاي دريايي و حمل

در حقوق ايران و حليل مفهوم دموراژ طور تخصصي به ت، بهبخش
هاي موجود در کاربرد اين ها و شباهتو تفاوتشده انگليس پرداخته 

 .شودمفهوم در هر دو نظام بررسي مي

 اجاره سفريقراردادهاي  دريک شرط حقوق انگليس، دموراژ  در
(Charterparty Voyage) اين قراردادها معمولاً براي است .

ها زمان شوند و در آنمي ونقل کالا در تجارت دريايي منعقدحمل

ي تأخيرمشخصي براي بارگيري و تخليه تعيين شده است. چنانچه 
کننده مكلف به پرداخت خسارت در اين عمليات رخ دهد، اجاره

  .(Scrutton et al. 1984) موسوم به دموراژ به مالک کشتي است

.Foxton et al (2024 ) دموراژ نوعي است که  اندکردهبيان
هاي ناشي از توقف اردادي است که براي جبران هزينهخسارت قر

 تأخيرهاي تجاري در اثر کشتي، نگهداري و از دست دادن فرصت
ونقل دريايي انگلستان، قانون حمل 1803شود. طبق ماده پرداخت مي

رت عنوان جبران خسارت ناشي از نقض قرارداد اجاره در صودموراژ به
 صورت روزانه و گاهلغ معمولاً بهاين مب. قابل مطالبه است تأخير

ر و شود و ميزان آن در قرارداد بسته به شرايط بندساعتي محاسبه مي
 .گرددکشتي تعيين مي

در حقوق ايران، قانون مستقلي در خصوص دموراژ وجود ندارد، 
اما اين مفهوم از طريق اصول کلي حاکم بر مسئوليت قراردادي، 

ابل استنتاج است. اين ماده بيان قانون مدني ق ۲30ويژه ماده به
در اجراي تعهدات، متخلف موظف به  تأخيردارد که در صورت مي

عنوان نوعي رو، دموراژ در حقوق ايران بهجبران خسارت است. از اين
 Rouhi) شودخسارت قراردادي و در قالب وجه التزام شناخته مي

2021and Moradi,   .) 

Bayat  وKhaleghi (2022 )در قراردادهاي : کهندکرد بيان
، (Voyage Charter) چارتر و ويج(  CharterTime) تايم چارتر

د يه وجودر بارگيري يا تخل تأخيرتوافق بر پرداخت دموراژ در صورت 
قواعد  اد بهدارد. با اين حال، به دليل نبود تعريف قانوني دقيق، استن

 .هاي قضائي الزامي استعرفي و رويه

 Lay)، زمان مجاز هاي حقوقي دموراژن چالشي بياراستا در

time )ورس ماژور و ف(Force Majeure )مؤثرهاي به عنوان چالش 
  گيرند.ايران مورد بررسي قرار مي نگليس ودموراژ از منظر حقوق ا بر

 Brown(2021 )به مدت زماني  زمان مجاز که معتقد است
تخليه مشخص  ي ياطرفين براي بارگيردر قرارداد شود که اطلاق مي

حاسبه و م تأخيراي در شناسايي کنندهکنند. اين عامل نقش تعيينمي
ئوليت گام آغازين درجهت ايجاد مس زمان مجازشناخت  .دموراژ دارد

ت پرداخ و (Charterpartyکشتي ) ياجاره براي متخلف از قرارداد
 شناخت ،وايران حقوق انگليس در زمان مجازبررسي  .استخسارت 

 کند. شتري دراين زمينه فراهم ميبي

Schofield (2202 )در حقوق انگليس، زمان کهکند بيان مي 
مل مجاز بايد دقيق، شفاف و در قرارداد مشخص باشد. تمامي عوا

لحاظ  شرايط جوي، بندري و فني در قرارداد :مانند تأخيرمؤثر بر 
موظف به کننده اجاره اصولاًاز اين مدت،  شوند. در صورت تجاوزمي

 ت.پرداخت دموراژ اس

در حقوق ايران، نظر به فقدان تعريف قانوني صريح از زمان 
مجاز، در فرض سكوت قرارداد، تعيين اين مدت بر مبناي عرف 
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 متعارف شرايطي تجاري و اصول کلي حقوقي و با ملاحظه
 .گيردمي صورت ونقلحمل

 Baughen، آن بر دموراژ تأثيرو  ماژور سفوردر رابطه با 
-ابل پيشبه عنوان شرايط غيرق ماژورورسف يان کرد کهب( 2023)

 رگيري ومستقيمي برزمان باتأثير  تواندبيني و اجتناب ناپذير، مي
 است، تخليه داشته باشد. اين شرايط که خارج از اراده طرفين

 منجر به توقف عمليات و در نتيجه غيير درمحاسبات تواند¬مي
 دموراژ گردد.

.al Cooke et (2202)  در حقوق انگليس،  کرد کهبيان
قراردادهاي چارتر،  در طريق بندهاي صريح ازماژور معمولاً فورس

 هاي قضايي و مستندات حقوقي، اگرشود. طبق رويهمديريت مي
نوان عقرارداد به  يبيني نشدهحوادث پيش شرايطي نظير طوفان يا

داخت معافيت از پر موجب تواند¬ميد، نفورس ماژور تعريف شده باش
يط ه شراکشده باشد  دموراژ گردد. به عنوان مثال، اگر درقرارداد ذکر

به ناشي ازآن مشمول محاس تأخيرجوي شديد جزو استثنائات است، 
 دموراژ نخواهد بود.

Rouhi  وMoradi (2021 )ر حقوق ايران، د که ندبيان کرد
، اما است هشدطور صريح در قانون مدني تعريف ن ماژور بهفورس

گر اقانون مدني آمده است که  ۲۲7مفهومي نزديک به آن در ماده 
دفع غيرممكن شود، مسئوليت از اي غيرقابلانجام تعهد در اثر حادثه

ل، اگر عمدرهمچنين به نظر اين پژوهشگران،  .شودمتعهد ساقط مي
صورت توانند بهماژور در قرارداد درج نشده باشد، طرفين ميفورس

قدام اا اين را از محاسبه دموراژ مستثنا کنند، ام تأخيرقي، دوره تواف
  است.اغلب وابسته به تفسير قضائي يا توافق شفاهي طرفين 

Arbabi  وHatamipour (2017 ) در پژوهشي بيان کردند
ست ادر اين  ايران و انگليس فاوت اصلي ميان دو نظام حقوقيت که

شده و وقي تثبيتاي جايگاه حقماژور دارکه در حقوق انگليس، فورس
شود. اما در صراحت لحاظ مياجرايي است و در قراردادهاي دريايي به

شود که تفسير حقوق ايران، نبود تعريف قانوني دقيق، موجب مي
ات و تابع عرف، تفسير قض ،آن بر دموراژ تأثيرشرايط اضطراري و 

  .توافقات قراردادي باشد

محاسبه آن ميان حقوقدانان شيوه  درخصوص نرخ دموراژ و
به  اختلاف منجرگاها اين طوري که هب ؛شودديده مي اختلاف نظر

 تفسير قرارداد درمحاکم گرديده است.

 Baughen (2023) حقوق انگليسدر رابطه با نرخ دموراژ در
از  يحقوق انگليس، دموراژ معمولاً با نرخ روزانهبيان کرد که در 

شود. اين نرخ بسته به نوع د محاسبه ميدر قراردا ،شدهپيش تعيين
طور کشتي، بار، بندر مقصد و مدت زمان تخليه متغير است. به

 کننده موظف به پرداختمعمول، براي هر روز تأخير، اجاره
همچنين، در برخي قراردادها نرخ متفاوتي براي ساعات  است.دموراژ

فيت در تعيين شود. اين شفاروز يا ايام تعطيل لحاظ ميمختلف شبانه
 تأخيراختلافات ناشي از  که شودنرخ و معيارهاي محاسبه باعث مي

دليل فقدان تعريف قانوني دموراژ،  در حقوق ايران، بهاما  .کاهش يابد
ونقل محاسبه آن عمدتاً وابسته به توافقات قراردادي و عرف حمل

عنوان وجه مبلغي را به تأخيردريايي است. اغلب طرفين براي هر روز 
کنند، ولي در صورت فقدان توافق صريح، محاکم التزام تعيين مي

 ,Arbabi and Hatamipour) ناچار به تفسير قرارداد خواهند بود

2017 .) 

ايران و انگليس  يحقوق سيستم تفاوت کليدي مياندر اين رابطه 
ژ دقيق، در اين است که در نظام انگليسي، معيارهاي محاسبه دمورا

که در حقوق ايران، اين در حالي .بيني هستندشفاف و قابل پيش
محاسبه در نبود توافق صريح، تابع عرف يا تصميم قضائي است و 

 Bayat and) شودتواند باعث اختلافات فني و حقوقي اين امر مي

2022Khaleghi, .) 

فهوم المللي دريايي بر مهاي بينکنوانسيون تأثير ادامه دربارهدر 
 شود. ازدموراژ و نحوه اعمال آن در قراردادهاي دريايي تحليل مي

 :اي دارندميان اسناد مهم، دو مجموعه قواعد نقش برجسته
 .کنوانسيون هامبورگ و اينكوترمز

Tetley (2008 ) ،(1978نوانسيون هامبورگ )در رابطه با درک
ه بارجامع و روشني را در صولکند که اين کنوانسيون اميبيان 

ده ائه داها وجبران خسارت ناشي از تأخير در تحويل کالا ارمسئوليت
است  که مختص قراردادهاي چارترپارتي «دموراژ» . اگرچه واژهاست

مسئوليت حقوقي ما اذکر نشده، اين کنوانسيون طور مستقيم در به
به طورصريح  ت ناشي از تأخيراخسارمتصدي حمل ونقل در قبال 

چارچوب ، (1978) هامبورگ کنوانسيون ت.بيني شده اس¬پيش
 هاي متقابل طرفين، استثنائات قراردادي ومسئوليتمشخصي را براي 
ست. مسئوليت )نظير فورس ماژور( تعيين کرده ا شرايط معافيت از

واملي تحويل کالا ناشي ازع در تأخير براساس اين کنوانسيون، اگر
سئوليت کند، او از م ها پيشگيرياز آن باشد که متصدي حمل نتواند

 .(Tetley, 2008) معاف خواهد بود

 Baughen ، هاي ديگر و اينكوترمزنقش کنوانسيوندر رابطه با 
 که کنوانسيون هامبورگ بيشتر بهدر حالي( معتقد است 2023)

پردازد، قواعدي مانند اينكوترمز نقش ونقل ميهاي حملمسئوليت
هاي تأخير و شرايط دموراژ ينهها، هزبنديتري در تعيين زمانعملي
 ،(1978) گهامبور: هاي بين المللي مانندکنوانسيونبراي مثال . دارند

 تعيين دقيقو  کنندمسئوليت هاي کلي حمل و نقل را تنظيم مي
اي همحاسبه هزينههمچنين  هاي بارگيري و تخليه، وزمان بندي 

جاره ادادهاي ارجاع به شرايط خصوصي قرار و دموراژ، نيازمندتأخير
تقال قاط انن که قواعد اينكوترمز صرفاً ها است، درحاليکشتي و بارنامه

 د.نسازريسک و هزينه ميان خريدار و فروشنده را مشخص مي
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ل تعهدات، تقب،  CIF يا FOB :مانند اگرچه قواعد اينكوترمز
يع داد ب ها را ميان خريدار و فروشنده در قرارريسک و تقسيم هزينه

رداخت کنند، اما اعمال شرايط فورس ماژور و معافيت از پميمشخص 
اي بنده صريح در بيني¬پيشو دموراز، نيازمند  تأخيرهاي هزينه

  ت.قرارداد تجاري و انطباق باشرايط اسناد حمل اجاره کشتي اس

 رح زير هستند:به ش هاي مختلف اينكوترمزمدلبرخي از 

FOB : ستبر عهده خريدار امعمولاً  تأخيرهزينه دموراژ در. 

:CIF  ناشي از  تأخيرفروشنده مسئول است، مگر آنكه
 .ماژور باشدفورس

CFR :مشابه CIF  مسئوليت معمولاً با. ولي بدون بيمهاست 
 .خريدار است

Tabatabaei Nejad و Sedigh (2025بيان ) در  کهندکرد
در عمل نظام حقوقي ايران، اينكوترمز جايگاه قانوني صريح ندارد، اما 

شود. طرفين المللي و حتي داخلي استفاده ميدر قراردادهاي بين
ماژور و زمان توانند با اشاره به اين قواعد، شرايط دموراژ، فورسمي

  .مجاز را مشخص کنند

 و  Rouhi هايي است،داراي چالش اينكوترمز در حقوق ايران

Moradi(2021 ) درباره  در غياب قوانين صريح داخليبيان کردندکه
تواند شفافيت بيشتري به قراردادهاي دموراژ، استفاده از اينكوترمز مي

 ،هاي ايرانونقل بدهد. با اين حال، تفسير اين قواعد در دادگاهحمل
همچنان ممكن است با چالش مي، خصوصاً در غياب پذيرش رس

 همچنين .مواجه باشد

Tabatabaei Nejad  وSedigh (2025 ) کنند کهميبيان 
در ، فروشنده مسئول حمل و بيمه کالا تا بنCIFدر قراردادهاي 

ماژور، ممكن است و نبود شرط فورس تأخيرمقصد است. در صورت 
 .فروشنده طبق اصول اينكوترمز مسئول پرداخت دموراژ باشد

 

 ايج نت .3

د شان دامطالعه تطبيقي دموراژ در نظام حقوقي ايران و انگليس ن
گيري از چارچوب قانوني روشن، قواعد هرهکه حقوق انگليس با ب
هاي قضائي مشخص، زمينه مناسبي براي قراردادي شفاف و رويه

بود نران، اجراي مؤثر دموراژ فراهم کرده است. در مقابل، در حقوق اي
 :ددموراژ در قالب مفاهيمي مانناست که قانون خاص، باعث شده 

 .شود وجه التزام يا خسارت قراردادي تعريف و اعمال

 :المللي مانندها و قواعد بينهمچنين، استفاده از کنوانسيون
تواند در کاهش اختلافات کنوانسيون هامبورگ و اينكوترمز مي

 .حقوقي و افزايش شفافيت قراردادهاي دريايي مؤثر باشد

دهند که دموراژ در هر دو تحقيق نشان مي نتايج حاصل از اين
عنوان يک ابزار حقوقي براي سيستم حقوقي ايران و انگليس به

شود، هاي ناشي از تأخير در عمليات بندري استفاده ميجبران خسارت
ها وجود اي در نحوه تنظيم و اجرايي شدن آنهاي عمدهاما تفاوت

طور دقيق در قراردادهاي دريايي و دارد. در حقوق انگليس، دموراژ به
، و شرايط مربوط به تأخيرشود با استفاده از قواعد اينكوترمز تنظيم مي

ويژه شود. اين قواعد بهطور شفاف و دقيق در قراردادها قيد ميبه
ها براي جلوگيري از اختلافات در تفسير شرايط زماني و مسئوليت

اما در حقوق  .آورندبسيار مؤثر هستند و شفافيت بيشتري را فراهم مي
ن عمومي طور غيررسمي و بر اساس قوانيايران، اين مفهوم به

طور دقيق در قوانين ملي تعريف نشده است. خسارت مطرح است و به
هايي در تفسير و اجراي دموراژ در قراردادهاي اين امر منجر به چالش

ماژور شود، زيرا مفاهيم مرتبط با زمان مجاز و فورسداخلي ايران مي
ز شود و اغلب تفسيرهاي مختلفي اطور شفاف در قراردادها ذکر نميبه
سازي بيشتري در زمينه ها وجود دارد. در نتيجه، نياز به شفافآن

 .حقوقي و قراردادهاي دريايي ايران وجود دارد

 

 . بحث4

براي کاهش اختلافات حقوقي و بهبود شرايط قراردادهاي 
 :شود کهدريايي در حقوق ايران، پيشنهاد مي

قراردادهاي چارتر و ديگر  :تنظيم دقيق قراردادهاالف. 
ند. يم شوقراردادهاي دريايي در حقوق ايران بايد با دقت بيشتري تنظ

يه، طور مشخص زمان مجاز براي بارگيري و تخلاين قراردادها بايد به
شابه واعد مقو محاسبه دموراژ را تعيين کنند. استفاده از  تأخيرشرايط 

ات تواند به شفافيت بيشتر و جلوگيري از بروز اختلافاينكوترمز مي
 .ک کندکم

ماژور، شرايط فورس: گنجاندن مفاهيم کليدي در قراردادهاب. 
طور دقيق و شفاف در بايد به تأخيرو مفاهيم مرتبط با  زمان مجاز

يد ونقل دريايي ايران گنجانده شوند. اين موارد باقراردادهاي حمل
وضوح تعريف شوند تا از تفسيرهاي مختلف و اختلافات اجرايي به

 .جلوگيري شود

هاي تجربيات و رويه :استفاده از تجربيات حقوقي انگليسج. 
 تواند در بهبود قوانين داخلي ايران مؤثرقضائي حقوق انگليس مي

هاي مشخص و دقيق حقوق انگليس در تنظيم ويژه، روشباشد. به
 تواند به حقوقات در قراردادهاي دريايي ميتأخيرشرايط دموراژ و 

فاده قي و ارتقاء شفافيت کمک کند. استايران در کاهش دعاوي حقو
المللي در قراردادهاي داخلي نيز عنوان مرجع بيناز اينكوترمز به

 .شودپيشنهاد مي

منظور بهبود وضعيت اجراي به :بخشيآموزش و آگاهيد. 
قراردادهاي دريايي و کاهش اختلافات، لازم است که فعالان صنعت 
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ني با قوانين و قراردادهاي دانان ايراونقل دريايي و حقوقحمل
المللي آشنايي بيشتري پيدا کنند و نحوه استفاده صحيح از مفاهيم بين

 .مربوط به دموراژ را ياد بگيرند

تواند به بهبود وضعيت حقوق دريايي در ايران اين پيشنهادات مي
و کاهش اختلافات اجرايي و حقوقي در قراردادهاي دريايي کمک 

 .المللي را بهبود بخشدينکند و روابط تجاري ب
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